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Genehmigung der vorläufigen Schulrang-
listen für das Schuljahr 2014/2015 

 Approvazione delle graduatorie d’ist ituto
provvisorie per l’anno scolastico 2014/2015  

   
   

Die Artikel 12, 12-bis und 12-ter des Landes-
gesetzes vom 12. Dezember 1996, Nr. 24, 
eingefügt durch Artikel 1 Absatz 10 des Lan-
desgesetzes vom 14. März 2008, Nr. 2, und 
der Artikel 11 Absatz 3 Buchstabe a) des Lan-
desgesetzes vom 29. Juni 2000, Nr. 12, sehen 
die Erstellung von Schulranglisten vor. 

 Gli articoli 12, 12-bis e 12-ter della legge pro-
vinciale 12 dicembre 1996, n. 24, inseriti 
dall’articolo 1, comma 10, della legge provin-
ciale 14 marzo 2008, n. 2, e l’articolo 11, 
comma 3, lettera a) della legge provinciale 29 
giugno 2000, n. 12, prevedono la formazione 
di graduatorie d’istituto. 

Die Landesregierung genehmigte mit 
Beschluss vom 27. Dezember 2013, Nr. 1985, 
die Regelung für die Erstellung der Landes-
und Schulranglisten für die Aufnahme des 
Lehrpersonals der Schulen staatlicher Art. 

 La Giunta provinciale con deliberazione 27 
dicembre 2013, n. 1985, ha approvato la 
disciplina relativa alla formazione delle
graduatorie provinciali e d’istituto per 
l’assunzione del personale docente delle 
scuole a carattere statale. 

Das Rundschreiben Nr. 3/2014 vom 17. Jän-
ner 2014 legt den Termin und die Modalitäten
für die Einreichung der Gesuche um Eintra-
gung in die Schulranglisten für das Schuljahr 
2014/2015 fest.  

 La circolare n. 3/2014 del 17 gennaio 2014
stabilisce il termine e le modalità per la pre-
sentazione delle domande di inserimento nelle 
graduatorie d’istituto per l’anno scolastico 
2014/2015.  

Das Gesetz vom 10. April 1991, Nr. 125, bein-
haltet Maßnahmen zur Verwirklichung der 
Gleichheit zwischen Mann und Frau in der 
Arbeitswelt. 

 La legge 10 aprile 1991, n. 125, prevede azio-
ni positive per la realizzazione della parità 
uomo - donna nel lavoro. 

Dies alles vorausgeschickt,  

verfügt 

der Schulamtsleiter: 

 Tutto ciò premesso  

l’Intendente scolastico 

decreta: 

1. Die vorläufigen Schulranglisten für die 
deutschsprachigen Grund-, Mittel- und Ober-
schulen für das Schuljahr 2014/2015 laut bei-
liegender Aufstellung, welche wesentlicher 
Bestandteil dieses Dekretes ist, sind geneh-
migt.  

 1. Le provvisorie graduatorie d’istituto per le 
scuole primarie e secondarie in lingua tedesca 
per l’anno scolastico 2014/2015 risultanti dagli 
elenchi allegati sono approvate. L’elenco alle-
gato costituisce parte integrante del presente 
decreto.  

2. Die vorläufigen Schulranglisten werden an 
der elektronischen Anschlagtafel des Deut-
schen Schulamtes, Amba-Alagi-Straße Nr. 10, 
Bozen, und auf der Homepage des Deutschen 
Schulamtes www.provinz.bz.it/schulamt veröf-

 2. Le provvisorie graduatorie d’istituto sono 
pubblicate all’albo elettronico dell’Intendenza 
scolastica tedesca, via Amba Alagi n. 10, Bol-
zano, e sul sito internet dell’Intendenza scola-
stica tedesca www.provinz.bz.it/schulamt. 
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fentlicht. 

3. Die Lehrpersonen können gegen die vorläu-
figen Schulranglisten innerhalb von zehn Ka-
lendertagen ab Aushang derselben an der 
Amtstafel des Deutschen Schulamtes schrift-
lich Einspruch beim Schulamtsleiter erheben. 

 3. I docenti possono presentare per iscritto
ricorso in opposizione all’Intendente scolastico 
entro dieci giorni di calendario dalla pubblica-
zione delle graduatorie provvisorie all’albo 
dell’Intendenza scolastica. 

   
Der Schulamtsleiter  L’Intendente scolastico 

Dr. Peter Höllrigl 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
An die  
Grundschulsprengel, Schulsprengel, Mittel- und Oberschulen 
 
 
 
An die  
Schulgewerkschaften 
 
 
 
An die  
Anschlagtafel des Schulamtes 
 
 
 
Zum Akt 
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